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Garminum  homericorum  interpretationem  qui  susceperunt,  multa  cum  in 
rebus,  tum  in  verbis  offendunt  mira  diflScultatis  varietate  quadam  impedita; 
quorum  alia  per  se  abdita  sunt  et  retrusa  tantisque  vetustatis  quasi  tenebris 
obducta  iacent,  ut  ne  acerrimis  quidem  eruditissimorum  hominum  studiis  ne- 
que  praestantissimi  ingenii  acumine  unquam  illustrari  posse  videantur ;  alia 
eaque  haud  pauca  aliquamdiu  visa  sunl  significationis  obscuritate  latere  et  per 
multas  profecto  aetates  latuerunt,  neque  tamen  sua  natura  ingentem  difficultatem 
viris  doctis  parabant,  sed  ab  antiquis  potissimum  Homeri  interpretibus  tam  male 
habita  sunt  tamque  mirifice  distorta  coniecturis ,  ut  qui  observationes  eorum 
legisset,  dissensione  atque  opinionum  vanitate  quasi  obcaecatus  de  sua  inter- 
pretatione  non  ita  multum  salutis  sperare  posset.  Nam  ut  aliis  nominibus  vitu- 
perandi  sunt  linguae  indagatores,  ita  maxime  in  Homero  peccaverunt,  quod 
plura  vocabula,  quorum  cognationem  doctissimus  quisque  probatam  perspectam- 
que  habet,  singula  considerant  et  ex  suo  arbitrio  temere  explicant,  ratione  ha- 
bita  eius  sententiae ,  quam  sua  sibi  impudenda  finxerunt  In  quo  quidem  stu- 
dio  vani  coniectores  operam  curamque  egregie  consumunt,  ut  quorum  mentes 
Sua  doctrina  illustrare  debeant,  iis  ipsis  Incem  eripiant  et  quasi  noctem  quan- 
dam  rebus  offiindant.  Sed  ut  quo  pertineat  haec  mea  reprehensio,  ingenue 
fatear,  ego  vero  cogito  de  vocabuli»  homericis  in  Mi2P02  desinentibus,  quae 
tria  sunt,  Idjctopo^,  Jl.  §,  242.  |,  479.  iyx^arifiaQog ,  Jl.  |3,  692.  840.  >?,  134. 
Od.  7,  188.  i3Aaxd^po^,  Od.  |,  29.  ?r,  4.  adiungimus  quartum,  quod  unum, 
ni  fallor,  accedit  Herodoti ,  aivdfiagog,  V,  92. 

•'i'  lam  voces  illas  homericas'' ab  antiquis  inde  temporibus  ad  nostram  usque 
aetatem  diversissima  ratione  explicatas  esse,  facile  intelligunt,  qui  interpretum 
in    Homeri   carmina    commentarios  «volvimt.       Quarum    opinionum    age    brevem 
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recensum  faciamus,    ut    quae  antiquls    magna    onera    esse  videbantur,    facillima 
saepe  opera  sublevari  atque  toUi  posse,  ex  hac  disquisitione  appareat 

S-  2. 

1.  Ac  primum  quidem  lo^OQog  compositum  esse  dicitur  ab  iog ,  sagitta, 
et  opa,  custodia  {cpQowiq)  ^  ita  ut  ^  insertum  sit  totoque  vocabulo  signifioipi- 
tm-  iav  (pvXaxeg.  Scbol.  ad  Jl.  5,  242.  Hanc  interpretationem ,  quam  etiam 
Eustathius  ad  JI.  p.  467,  37.  et  p.  998,  48.  commemorat,  Dammius  lex.  hom. 
sub  voce  io^gog  quidem  non  secutus  est,  sed  ad  vocem  vXaxo^OiQog  expli- 
candam   adhibuit. 

Aliter.  iofiagoi ,  ol  ^sqc  iovg  jcenovrifxdvoi.  Schol.  ad  Jl.  S,  242.  Hesych. 
s.  V.  Etym.  472,  57. 

Aliter.  Eustathius  ad  JI.  p.  467,  34.  haec  habet,  iofjuogoL  Be  vvv  d%6  fis- 
Qovg  ol  anXag  jzoXefjLiaral ,  xvpiag  Si  ol  nepi  ^eXn  ^efxogrjiidvot ,  o  io-Tt  xa- 
xoita^ovvTeg  ix  tov  ixogog^  o  BiiXoZ  tjjv  xaxo^d^^etav ,  ixTa^evxog  tov  o. 
Cfr.  Eustath.  ad  Jl.  p.  998,  45.  Schol.  ad  Jl.  4,  479.  Apollon.  Soph.  lex.  ho- 
mer.   s.   v.  Hesych.  s.  v.  Etym.  473,   1. 

Aliter.  io^apot ,  iolg  ^otgav  didovxeg.  Schol.  ad  Jl.  |,  479.  sive  ol  fjtogov 
ift^otovvTeg  iv  iotg,  ixTaaet  tov  o  eig  a  fieya,  Eustath.  ad  Jl.  p.  998,  45. 

^Uiter.  iofJtaQOt ,  iovg  6\eXg  e^ovTeg '  fxogov  yag  t6  6|v  Kv-jtgtot ,  o^dev 
xal  vXaxofiagot.  Schol.  ad  JI.  4,  479.  c£r.  Eustath.  ad  JI.  p.  998,  47.  Hanc 
interpretationem  Aristarchi  esse,  appai*et  ex  lexico  Apollonii  Sophistae,  qui  reli- 
quas  voces  homericas  in  MiiP02  exeuntes  eadem  ratione  declarari  vult.  Cfr. 
Eustath.  ad  Od.  p.   1749,  36.  Etym.  776,  22.  . 

Aliter.  iofjtagot ,  iovg  ^ielg  e/pvTeg  xal  dt'  avTav  j?  «|  otroTav  fiogov,  6 
icTt  ^ctvaTOV,  iiztcpegovTeg.  Sic  Hesycliius  s.  v.  In  qua  definitione  utraque 
significatio ,  quam  alii  voci  fiogog  tribuerunt ,  6t,v  et  fioiga  sive  ^dvaTog  con- 
iuucta  est.  , 

Aliter.  lofiagot,  oi  %egt  txiv  fid}(riv  xat  rbv  %6'kefiov  avaargecpofjuvot. 
Schol.  ad  JI.  9,  242.  Quibus  verbis  non  etymologiam  vocabuli,  sed  poetae 
mentem  generaliter  et  minus   definite  grammaticus  ille  proposuiu 
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Aliter.  iofAdgoif  ot  iovTii  iitl  xbv  fjLogov ,  olov  d^^v^^pi'  oIk6  xov  :r()o- 
(pavaQ  inl  x^y  asroAetay  iivat.  Diouysius  Thrax  apud  ApoUon.  Suph.  lex. 
hom.  s.  V. 

Aliter.  io^goL  non,  ut  vulgo  iudicatur,  ab  ioQ,  sagitta,  sed  ab  iov,  uiola, 
derivandum  existimatur ;  iog  enim  penultimam  productam  habet,  lov  vero  sem- 
per  correptam.  Quare  in  Homeri  locis  vox  reddenda  est ,  fato  violae  destinati 
h.  e.  brevis  vitae.  Haec  fere  observavit  Antonius  Askevius ,  laudatus  ab  ^\lberto 
ad  Hesychium  s.   v.   iofiogoi. 

Aliter.  Heynius  ad  Jl.  T.  IV,  p.  604.  vocem  antiquam  essje,  neque  de  cius 
vi ,   sensu   et   etjmp   liquere   existimat;   coniicit   tamen ,  vocabulum  duci   posse  ab 
tog,    fjLovog ,    ut  significentiu'  eodem  fato    nati,    vel    pares    aerumnas    tolerantes. 
Idem  vir  doctus  nou  videtm'  recusare  Askevii   interpretationem,    sed    eam  ratio- 
nem  sequitur  ,  quam  de  eadem  voce  Koeppeoium  siatuisse  videmus,  ut  homines 
miseros  indicari  velit;  in   cuius  rei  similitudinem   afferunt  homericum  illud    JtOQ- 
(pvgeog    ^dvatog.     Sed  ut  de  verborum  sensu  nunc   taceam ,  quis  haereat  apud 
Homerum  in  vocalis   ancipitis  natura  urgcnda,   maxime  quum  in  longioribus  com- 
positisque  vocabulis  soni    suavitas  inprimis   observetur  ?     Etenim   illis    litteris    ad 
facilitatem  versus  pangendi  maxima  atque  eadem    libertas   concessa    erat ,    qnam 
vocalibus  £   et  o   concessam  videmus;    praeterquam    quod    in    his    quidem  postea 
diversae  formae  diversam  natm*am  significarunt ,    in  illis  varia   soui    vis  una  Ibr- 
matione  expressa  est.     Habes  fiVQixat ,   Jl.  (p,  350.   sed  fivqixriaLV  ^    JI.  <^,  18. 
itemque    (pOLVixonaQriOvg ,    Od.  A,     123.    sed    (poLvTxoeaaav  ^    Jl.  x,    133.    alia. 
Quare  de  vi  metrica  vocabuli  lofjiogog  nullus  nisi  morosior  homericae  simplicila- 
tis  interpres  dubius   esse  potest,    neque    facile  quemquam   existimo  in  posterum 
sagittam   esse   cum  viola  permutatm"um. 

Aliler.  Koeppenius  ad  Jl.  d,  242.  (cfr.  ad  Jl.  /3,  692.)  recte  quidem  vertit 
vocem  loficagog,  scd  perperam  interpretatur,  partim  veterum  errores  amplertens, 
quum  dicit,  milites  significari  miseriis  designatos,  partim  vioJam  illam  Askevii 
arripiens,  in  qua  solum  colorem  nigricantem  respiciendum  esse  censet ,  ita  fere 
ut  sint  atrae  morti  destinati,  rationibus  depromtis  ex  simili  compositione  io£to»Jg, 
ionXoxafLog ,  io^oaxpv/pg. 


Aliter.  Wolfius  (observ.  ad  Jl.  8,  242.  ed.  Uster.)  aUeram  vocabuli  parteni 
MS2P02  obscui^am  esse  existimat;  tum  propositis  nonnullis  interpretum  opinio- 
nibus  Koeppenii  sententiam  probat;  deni({ue  ipse  errare  videtur,  quum  sensum 
loci  constituit  his  verbis,  am  besten:  ein  Mann,  der  sich  durck  seine  Feigheit 
den  Pfeilen  hlossgiebt. 

Aliter.  In  malam  partem  accipiunt  vocem,  qui  derivant  ab  id  i.  e.  ^oq 
sive  imi  ct  fiagog ,  quo  is  signiflcetur ,  qui  insane  l^.  e.  vehementer  cfamet. 
Cfr.  Passovii  lex.  gi*.   s.  v. 

Aliter.  Fuerunt  qui  vocem  ex  id  et  fioQog  constare  arbiU'ai'entur  eosque 
indicari  contenderent,   qui  clamando  solum  esscnt  occupati.   Cfr.  Passov.  lex.  s.  v. 

Aliter.  Qui  derivant  ab  id  et  fiaXog,  significant  homines,  quorum  fortltudo 
in  vana  magniloquentia  posita  est.    Cfr.  Passov.  lex.  s.  v. 

3.  De  voce  iy^ealfiagog  nihil  monent  scholia  et  Eustathius ,  praeterquam 
quod  hic  ad  Jl.  p.  322,  39.  dicit,  iyy^eaifiagoL^  srcpl  id  tyx^^  fUfiogrifisvOL, 
6  iaTi  xaxoiia^^odvreg f  ixra^evrog  rov  o  eig  «,  ag  xal  im  rov  ioiiaQOt 
yiveraL.  Quibus  intelligitur,  veteres  idem  iudicasse,  quod  de  voce  iofiaQOL  ube- 
rius  exposuerunt.  Cfr.  Eustath.  ad  Jl.  p.  671,  15.  p.  467,  37.  neque  nova 
tradit  Hesychius  et  Apollonius  Sophista  lexico.  Cfr.  Passov.  lex.  gr.  s.  v. 
Etym.    776,   25. 

3.  lii  expHcanda  voce  i5Xax6[J,agog  conspicitur  mirifica  quaedam  inter- 
pretandi  vaiuetas.  Nam  dicimtur  v?^ax6fJiaQ0L  ol  %egL  rr]V  vXaxriv  fiefxoQiJiie- 
VOL,  6  iurL  ■3ie:wvrifievoL  y  ixra^evrog  xal  ndXLV  rov  o  rrig  JtaQa},riyovarig. 
Eustath.  ad  Od.  p.    1749,  37.    Cfr.  Apollon.  Soph.   lex.  s.  v.  Etym.   776,   21. 

Aliter.  Eustathius  eodem  loco  haec  servavit,  vXaxofiagoL  ol  %egL  vXaxrjv 
xal  (pvXaxijv  ovreg,  -Ttagd  rrjv  agav,  rrjv  (pvXaxiqv,  iva  elev  vXaxoagoL,  TtXeo- 
vdaavrog  di  rov  fi  v\ax6fiagoL»    Cfr.  Dammii  lex.  homer.  s.  v. 

Aliter.  Idem  Eustathius  ad  Od.  p.  1749,  34.  sic  habet,  vXaxofiagoL  xard 
fiev  'KgLaragy^pv  6\v(pavoL,  inel  xal  fiogov  ev  dXkoLg  idrjXa^^rj  Xeyea^^aL  rb 
6%v,  6  i^erd^^rj  iv  ra  vXaxofiagoL.  Cfr.  Etjm.  776,  22.  Quam  quidem  inter- 
pretationem  a  multis  improbatam  esse ,  intelligitur  ex  toto  illo  loco  Eustathii. 
lUud  fiogov  Cypriis  fuisse  rg  6|v,  scholiasla  refcrt  ad  Jl.  4,  479.  Etym.  776,  23. 


Aliter.  Eustathius  ad  Od.  p.  1749,  38.  vocem  a  fjuigog,  insanus,  derivatam 
G&6t  testatur  eamque  interpretationem  absurdam  visam  esse  grammaticis,  quod 
hoc  vocabulum  apud  Homerum  non  inveniatur. 

Aliler.  Passovius ,  quem  de  recentioribus  unum  commemoro ,  vocem  non 
compositam  esse  putat,  sed  meram  praebere  derivationem  ab  vkaxiq. 

$.  3. 

Habes  in  his  variis  explicationibus  inepta  grammaticorum  somnia  atque 
vana  commenta,  indigna  maximam  partem,  quae  argumentis  refutentur.  Sed 
eae  ipsae  disputationes ,  ne  specie  quidem  verisimilitudinis  firmatae,  vestigia  fere 
continent,  quibus,  si  caute  procedimus,  ad  probam  significationem  ducamur; 
meliora  lamen  ad  absurda  deflexit  et  misere  focdavit  grammaticorum  inscitia. 
Cuius  rei  ut  unum  exemplum  afFeramus,  explicatio  vocis  vXaxoyLdQOi ,  quam 
Aristarchi,  praestantissimi  gi'ammatici,  auctoritate  fii-matam  commemoravimus,  ab 
aUis  iisque  indoctioribus  pessime  habita  esse  videtur.  Coniicio  enim,  Ai"istar- 
chum  vocem  vKanoyLO^oi  non  explicasse,  ratione  habita  singularum  vocabuli 
partium,  sed  dixisse,  ad  sensum  idem  esse,  quod  6t,vcpG>voi  (Cfr.  Eustath.  ad  Od. 
p.  1749,  35.  Spitzner.  ap.  Koeppen.  ad  Jl.  o,  312.).  Inde  illud  natum  est 
apud  Hesychium ,  vka  x6  ^agoi'  ol  ^agvqxovoi,  6^v(pG>voL;  contra  illud 
6|u ,  quo  vocem  [lagov  accm*ate  reddi  monent ,  a  grammaticis  videtur  inventum 
esse ,  vel  ahunde  translatum.  Ex  eiusmodi  iueptiis  temere  conflatus  est  He- 
sychii  locus  fiaQov'  o^v ,  [xdraLOV  ,  d^i^Xv ,  ^«(>^,  Beivov ,  va^^QOVy  vkaxxL- 
xov,  Jt£%ovrixdg  Ttepi  Tt,  iiXi^diov;  unde  patet,  grammaticos,  cum  lexica  con- 
sarcinarent,  radice  verborum  neglecta  significationes  uudique  conquisivisse,  quae 
ad  singulares  locos  satis  bene   se  haberent,   coniunctae  nihil  valerent 

Ego  vero  si  quid  in  illis  grammaticorum  opinionibus  lateat,  quo  adhibiio 
rectam  viam  prosequi  licebit,  non  detrectabo;  sed  ut  mihi  persuasum  est,  vo- 
ces  in  M£1P0JS  desinentes  omnes  ad  eandem  rationem  revocandas  esse,  neque 
facile  quemquam  interpretum  illam  i>ationem  clare  perspexisse,  interpretationem, 
quae  mihi  quidem  argumentis  satis  firmata  est,  aliorum  iudicio  ingenue  propo- 
nam  simulque  addam  argumenlationem,  in  qua  sententiae  meae  firmamentum 
constare  mihi  visum  est. 
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S-  4. 
In  formatlone  et  significatione  constituenda  redeundum  est  ad  vocem  MEP^ 
ex  qua  radice  permulti  surculi  progeminarunt ,  ut  fjUpog,  (Jieigo(iai,  (J^QOiy 
lAoXpa  et  araplificatae  formae  fjLepfiSQog ,  (ugfirjgl^oi ,  aliae.  Quorum  vocabulo- 
rum  primariam  vim  et  notionem  in  dividendo  et  tribuendo  positam  si  enuclea- 
tius  coiisideramus  ,  tres  potissimum  significationes  se  excipiunt ,  ut  primum  ge- 
neraliter  pars  quaelibet  iudicetur ,  tum  ratione  considerata ,  quae  deos  inferce- 
dit  atque  bomines ,  ea  pai-s  et  conditio  significetur ,  quam  a  diis  constitutam  in 
vita  experimur,  denique  una  illa  pai's  singuiaris  ,  fatalis  bominibusque  commu- 
nis  cogitetur.  Etenim  bominibus  nibii  est  morte  certius,  et  vere  canit  Homc- 
rus,  Jl.  4*  488. 

fjLOiQav  B'  ovTivd  (prifit  ^ecpty/fJLdvev  efxfiivac  dvdQav. 

Est  illa  sententia  bumanae  meniis  naturae  profecto  consentanea ,  alque  voces 
fjLOQog  et  fiolQa  (de  bis  enim  solis  nunc  agere  placet^)  cum  simpliccs,  tum  aliis 
vocabulis  adiunctas  ,  illarum  ti'ium  significationum  imam  rcpraesentare ,  quam 
quidem  loci  sensus  proponit  atque  commendal,  Homeri  lectio  me  constanter 
docult.  Itaque  ^otQa  primum  usurpatur  de  parte  sive  portione  qualicunque, 
quam  allquis  nanciscl  potest,  veluti  opum  (Od.  d,  07.),  cibi  (Otl,  |,  448. 
Qj  335.  T,  423.),  noctis  (JI.  x,  253.),  regionls  (JI.  rr.  68.),  aliarum  rcrum 
(Od.  7,  40.  JI.  d,  170.  o,  195.). 

Vocabulum  fioQOg  quidem  banc  universalcm  significationem  non  babet  apud 
Homerum,  contra  de  vi  quadam  fatali,  quam  in  vita"  humana  valere  cxistima- 
bant,  saepissime  usurpatm*.  Itaque  baec  altera  notio ,  quam  eandem  dlcas  ge- 
neralem,  saepe  locum  babet  in  carminibus  bomericis,  ut  quum  Hector  Acbillem 
alloquitur,  Jl.  ;(,  280. 

rifi^Qoreq ,  ovd*  aQa  ?rw  Tt ,  'beolg  ijtisixeX^  'A;^tXA«i;, 

ix  Atos  ^ft^fte  Tov  ifiov  fioQoVy  rirot,  ecprig  '^t. 
De  voce  fwlQa  boc   eiemplum  adsci-ibam,   Od.    £,    114. 

dXV  £Tt  oi  fJiolQ^  £(Trl  cpiXovg  r'  iBieiv. 
Cfr.  Jl.  n,  52. 


Scd  ut  facile  mtelligis,  voces  illas  primum  generalem  iiotionem  indicasse 
atque  mediam  significationem,  quae  in  bonam  aeque  ac  malam  partem  aceipi 
potueric,  ita  plerumque  voces  mediae  in  alterutram  potissimum  significationem 
se  inclinant,  eae  vero,  quas  commemoravimus ,  in  bonam  partem  raro  interpre- 
tandae  suut.     Prosperam  tamen  fortimam  (loiga  indicat  Jl.  7,   182. 

cj  [idxag  'ArgeiBrjf  notgriyeveg ,  dX^iddai^ovl 
et  Od.  V,  76. 

6  (Zfvff)  ydg  t'  ev  oidev  aitavta, 
fXOLgdv  T*  afifwgiriv  re  xaTa^vriTov  dv^^ganov. 

Quo  loco  antiqui  iwtgav  recte  interpretantur  evdaifioviav  xal  eVTV^iav.  Cfr. 
Eustath.  ad  Od.  p.  1883,  52.  Plerumqne  in  malam  significationem  voces  illae 
abiei'unt  ipsaque  vis  ad  deos  refertur ,  qui  omnium ,  quae  bominibus  tribuun- 
tur,  auctores  existimantur.  Itaque  fJboZga  ad  deos  pertinet  (Od.  ^,*  4l3.)>  a  qni- 
bus  generi  bumano  tribuitur,  adeoque  dea  facta  est  (Jl.  o,  209.)  et  cum  love, 
deorum  potentissimo,  coniuncta  (Jl.  t,  87.)  *).  Quodsi  de  fati  deoi-umque 
natura  quaeris,  non  facile  quisquam  probabit,  lovis  voluntati  ac  potentiae  seve- 
ram  quandam  et  inexorabilem  fati  vim  obnoxiam  esse.  Sin  vero  bumanarum 
rerum  procurationem  iu  diis  spectamus,  neque  omni  curatione  ct  administratione 
rerum  vacare  eos,  neque  contra  a  principio  omnia  constituisse  et  in  omne  tem- 
pus  disposuisse  et  tribuisse,  Homeri  carmina  docent.  Neque  enim  lovis  alio- 
rumque  deorum  natura  certis  finibus  circumscripta  est,  quoniam  bumanae  na- 
turae  imbecillitas  et  temeritas  ita  permi3i.tfi    est  cum  deorum  inmiortalium  gravi- 


*)  Ad  eandem  rationem  refero  illud  vnhQ  fiOQOy  (Jl.  (f>,  617.  Od.  a,  34«  35.  f,  436),  quod  Wol- 
fius  quidem  semper  uno  vocabulo  repraeseatat ,  aliis  veteriun  grammaticorum  probantibus 
(Eustath.  ad  Od.  p.  i387,  64.),  aliis  dissentientibus  (schoL  ad  Od.  a,  35-).  Quaie  controver- 
sia  quamquam  non  gravissimi  moraenti  est ,  tamen  meo  quidem  iudicio  ita  est  comparata,  ut 
voces  seiungendas  esse  arbitrer.  Nam  si  adverbiura  VTi^QuoQa  (JL  ^,  i55.)  suadere  yidetur, 
ut  copulentur,  alia,  uti  vniQ  fioiQuy  (Ji.  v,  336.),  vnio  aiaay  (JL  n,  780.),  quae  vel  Wolfius 
seiunxit ,   ut  distrahantur ,  paene  iubent.     Oppositae  sunt  dictiones  xai^  ulany,  JL  y,  Sg. 

ijiBl  ftt  xar'  alauy  iytixeaat ,  ov^'   vntQ  nlaay , 
itidem  x«t«  (xolQay ,  ut  par  est ,  ut  decet ,  rite,    Od.  t,  i\b.  cfr.  Od.  |,  509. 
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tate  et  constantia,  ut  omni  divina  maiestate  haud  raro  privari  videantnr.  Itidem 
Bon  ea  est  conditio  hominum,  ut  fati  vim  negare  queas  omniaque  forte ,  temere 
et  cjfsu  fieri  facile  contendas;  sed  nunc  leges  quaedam  observantur  et  necessi- 
tas,  qua  ex  deorum  consilio  res  eveniunt,  ut  de  Troiae  excidio  iudicandnm 
est,  itemque  Ulysses  a  Neptuno  irato  per  varias  terras  iactatur,  a  Minerva 
autem  servatur  factoque  deorum  decreto  a  love  ex  insula  Galypsonis  revocatur; 
nimc  singulis  hominibus  liberaliter  permittitur ,  quam  suam  sibi  fortunam  con- 
dere  velint,  cuius  rei  proci  ac  servi  Penelopae  documentum  insigne  relique- 
runt;  nunc  hominum  fortuna  vel  a  diis  utpote  anceps  et  dubia  proponitur,  ut 
eligendi  facultas  concedatur:  nam  Achiiles,  ut  hoc  unum  afferam,  quum  duplex 
vitae  fatum  se  experiri  posse  sciret,  ut  aut  longaevus  sine  gloria  iu  pati*ia  more- 
retur ,  aut  iuvenis  cnm  sempiterna  laude  ad  Troiam  obiret ,  gloriam  prae 
diutuma  vita  elegit;  nunc  denique  si  quis  in  malam  rem  abire  conatur,  pru- 
pensus  deorum  animus  nonnunqnam  couspicitnr ,  qui  quominus  dira  patiatur, 
impedire  studeat,  dummodo  ille  admonitus  prudenter  sibi  cavere  velit,  ut 
Aegisthus  probat,  qui  cum  in  co  esset,  ut  cum  Clytacuanestra ,  Agamemnonis 
uxore,  adulterium  committeret,  a  Mercurio,  lovis  ministro,  ne  id  faceret,  bene- 
vole  admonitus,  pessimae  tamcn  libidini  indulsit  nefandique  sceleris  luit  poe- 
nas.  Quae  cum  ita  sint,  ex  multis  Homeri  locis  patct ,  homines  ,  quibus  nihil 
mali  unquam  dii  constituisseut,  suis  sLbi  sceleribus  atque  ineptiis  vel  turpissimas 
calamitates  contraxisse.     Illa  igitur  vjti^  (jlo^ov  eveniie  Homerus  existimat. 

Quoniam  vero  ex  pei*petua  hominum  opinione  dii  omnia  mala  dii'asque 
calamitates  generi  humano  tribuisse  creduntur,  cuius  rei  mentionem  luppiter 
facit  in  deorum  concione  (Od.  a,  32.)  his  verbis, 

(5  TFoirot,  oiov  Sj?  vv  '^eovg  ^gorol  airioavtacl 
i^  ^^eav  yaQ  (paaL  xax'  efifJLEvat. , 

non  mii'ura  est,  fiol^av  iliam  relatam  esse  ad  mortem,  quam  omnibus  commu- 
nem  calamitatem  (ofwicov,  Jl.  5,  315.)  dii  constituerunt  (Od.  y,  246.  A,  559.). 
Itaque  coniunguntnr  ^dvarog  et  f.iolQa  (Jl.  jr,  853.  x, »  436.),  vel  ^dvarog  et 
fwgog  (Od.  JT,  421.  Jl.  o»,  85.). 
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Quod  de  substautivis  vocabulis  fioQog  et  iwXga  dictum  est,  idem  de  de- 
riratis  vocibus  et  compositis  valet.  De  quibus  i'ebus  ut  via  et  ratione  agatur, 
triplex.illa  significatio   comprobanda  est. 

1.  Qualiscunque  rei  pai*ticipem  ali<piem  esse   significatur. 

a)  afi^ogog,   non  particeps;  quo  sensu  de  Arcto  dicitur  ,  Jl.  O",  489. 

oiri  d'  afifiopog  iuTi  "kottgav  'Slxeavoio. 

b)  efifWQog,  particeps,  ut  Od.  &,  480.  dotSoi  Ttfiiig  efiftxy^ol  tiai  xal  aiSovg. 

c)  laofiOQOV  Neptunus  se  vocat  (Jl.  o,  209.) ,  quod  cum  mundus  inter  se 
fratresque   divideretur,  sua  sibi  pars  aequa  tributa  sit 

2.  Deorum  consilio  aliquid  tributum  esse  indicatun 

a)  aivofioqog  \s  dicitur,  cui  misera  sors  a  diis  conslituta  est  i.  e.  gravi  fato 
pressus,  ut  Od.  t,  53. 

Tote  dri  pa  xaxii  Aiog  alaa  itaQicnri 
ripXv  alyojidpofcffiv ,  iV  aXyea  •JtoXka  'Jtd^oifiev. 

b)  xdpLfio^g  (xaxofxogog)  eum  significat,  qui  infelici  fato  premitur.  Ita 
apud  inferos  UJyssem  matcr  alloquitur,  Od.  X,  216. 

c5  fxoL,  TExvov  ifiov ,  "JteQL  JtdvTav  xdfzfwge  (pOTav. 

c)  fiOQLfiov  cst  fato  destinatum,  a  diis  dalum;  qua  significatione  legitur 
JI.  V,  302.  fJLopLfiov  dd  ol  idT*  dkiaa^^ai.. 

d)  fiOQGLfiog  eandem  vim  babet,  ut  quum  de  marito  dicitur,  quem  dii 
alicui  in  mati'imonium  constituerant.,  Od.  %,  392. 

,  .  ri  oe  X    (jtena 

yrifiaL'^',  6g  xe  JtXeiaTa  %6goL ,  xat  fwgaLfiog  «ArSot. 
Cfr.  Jl.  T,  417. 

c)  dvGfiogog,  miseriis  afflictus,  dicitar  saepe  Ulysses  (Od.  a,  49.  Jt,  139. 
0),  311.),     cui  rcs  adversas  prae    ccteris  dii    destinarunt. 

f)  Hanc  quasi  regulam  secutus  interpretor  vocem  dfifioQog  sive  dfWQog,  quae 
consUt  ex  a  et  fiopog.  At  a,  quod  privativum  vulgo  vocant,  vocem  notione  non 
privat  solum,  sed  interdum  notionem,  quae  voce  continetur,  minuit  eamque  per- 
peram  sc  habere  indicat.     Nam,  ut  exemplis  ulamur,  d§ovkia  idem  valet,  quod 
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Bva^ovXia  sive  xaxp^ouAta,  ditgoaaKOQ  idetu,  quod  xaxojCQOilo^Jtog,  a^iog  idem, 
quod  dva^cog ;  item  /a/Lto^  ayaitog,  daga  aBoQa.  Quare  a  illud  idem  est,  quod 
8t;g,-ut  Penelope  dicitur  [tiireQ  iyu^y  Svafii^reg,  Od.  \^,  97.  itemqne  Jl.or,  54.  Achil- 
lis  mater  dvaagiaTOTOXSLa ,  quae  egregium  filium  peperit,  sed  diro  fato  desti- 
natum.  Itaque  afXfjLogog  (Jl.  ^,  408.)  idem  significat,  quod  dvOTV^T^g  sive  SvafiO- 
gog;    eodemque  modo    interpretandum  est  dfjiiJiogiri  (Od.  v,   76.),  infortunium. 

g)  In  voce  dvadfifJLogog  (Jl.  ;^,  428.  485.  o,  727.)  particulae  Svg  et  a 
copulatae    vim  calamitatis   fato   tributae  angeut. 

3.  Ad  fati  notionem  accedit  significatio  mortis,  quippe  quae  omnium  fato 
contineatur.      Guius  rei  exempla  quaedam  apponamus. 

a)  (logacfiog  est  morti  destinatus;  probatur  id  Jl.  ;^,  13.  ubi  Apollo  Achil- 
lem  alloquitur  Ins  verbis, 

ov  fjLsv  fJLE  xTSvdeigy  i%SL  ovxol  (logaifiog  eifjLi.   ^ 
Idem  valet  in  dictione  fJLogaLfiov  Vf^ag,  Od.  x,   175. 

b)  cixvfJLogog  alterum  vocabulimx  est ,  quod  de  morte  interpretandum  gssg 
dicas.  Habet  illud  duplicem  significationem ,  passivam,  qui  mature  moritur, 
Jl.  a,  95.  et  activam,  qui  celeriter  mortem  parat,  ut  lol  axvfjLogoL,  JI.  o,  441. 

Haec  tenenda  sunt  de  voce  fjLogog  atque  ad  significationis  rationem ,  quam 
secundo  loco  exposuimus  ,  referendas  esse  censemus  voces  iyy^eaifiagog  ,  iofiO' 
gog  ,  vXaxofiagog^  aLvdfJLogog ,  modo  statuas ,  o  mutatum  esse  in  a ;  quam  lit- 
terae  productionem  ob  multas  breves  vocales,  quae  in  illis  voclbus  cumulantur, 
nccessitas  metrica  postulat.  Scimus  enim,  qui  Homerum  legimus  ,  multo  auda- 
cius  litteras  permutari  qualcscunque  et  formas ,  a  produci  in  77 ,  ut  p^aXxo^a- 
Ttjg  (Jl.  a,  426.)  et  ifJUXvgi^-nTrig  (JI.  -^,  702.);  a  in  at,  ut  %agd  (JI.  a,  26.) 
fitnctgai  (JI.  o,  175.);  «ini?,  ut  fiigon^  (Jl.  a,  250.)  et.  fugfirigi^a  (Ji.  a,  119.); 
e  in  «,  ut  XfiW  (Jl.  o,  630.)  et  "Keiovai  (Jl.  e,  782.);  o  in  7?,  ut  oXliio- 
3pavetov  (JI.  o,  246.)  et  dXipjneXeovaa  (Od.  t,  356.);  o  in  ot ,  ut  fJLogog 
(Od.  3C,  421.)  et  fwipa  (Jl.  w,  853.);  o  in  ou,  ut  BoXix^g  (Jl.  x,  52.)  et  dov^ 
Xi^oBeigog  (Jl.  ^,  460.).     Itaque    cum  productiones  eiuSmodi    in  reliquis    voca- 
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biilis  apud  Hoftierum  sexcenlies  inveniantur,  in  illis  foiinis  nihil  est  insoliti; 
quamquam  Buttmannus  (gram.  gr.  §.  25.  II,  1.)  contendit ,  o  rainssime  mutar! 
in  a.  Saepissime  id  fiei'i  probabimus  exemplis.  Nam  invenitur  al^cv^  (Od.  v,  8.) 
ct  KiixAo^  (Od.  a,  69.),  dofwg  (Od.  a,  83.)  et  dafux,  (Jl.  a,  533.),  Sott^ 
(Jl.  V,  44.)  et  BcrrriQ  (Od.  ^,  325.),  dvo  (Jl.  ^.  46.)  et  dva  (Jl.  ^,  822.), 
|3oT77()  (Od.  o,  504.)  et  /SwTwp  (Od.  |,  102.),  Aidyuooe  (Od.  A,  323.)  et 
Aiciyvo-oe  (Jl.  ^,  135.),  7ai>?o;^og  (Od.  a,  68.)  et  ayeQa)(pQ  (Jl.  77,  343.),  Tto- 
rdo^aL  (Jl.  /3,  462.)  et  nciTdofiai,  (Jl.  ft,  287.),  Tponeov  (JK  o,  224.)  et  tqc}- 
itaa^aL  (Od.  t,  521.  cfr.  Eustath.  ad  Od  p.  1639,  40.  ad  Jl.  p.  719,  56), 
eniaTQOcpoq  (Od.  a,  177.)  et  i^LaTQdcpaaL  (Od.  p,  486.),  Tgoy^da  (Od.  o,  451.) 
et  Tq(ii)(aa  (Jl.  y,  163.),  TcoXia,  d^<pLnoXsva  (Od.  d,  78.)  et  atwAe'© ,  fjrtjra- 
Xea  (Jl.  y,  196.),  ada>  (Jl.  t,  424.)  et  acia  (Jl.  ^,  363.),  arAot^o  (Suid.  s.  v.) 
et  JtXat^a  (Hesiod.  "Epy.  634.),  JcXoiixog  et  ntXaifiog,  xo^aXog  et  xa^a?,og,  xo- 
rtoy  (xdyetoy)  et  xaveLov ,  ^ogia  et  (J.agia  ^  avxofiogov  (ficus  sycom.  Linn.)  et 
/uwpdcruxoy.  Eandem  licentiam  poetae  in  multis  adiectivorum  terminationibus 
intelligere  licet,  ut  est  axLoeLg  (Od.  y,  2.)  et  svgasLg  (Jl.  v,  65.),  al^aTOttg 
(JI.  y,  617.)  ct  WTCotfs  (Jl.  \^,  264.),  fUTi]ogog  (Jl.  ^,'  26.)  et  ainqaQog  (Od. 
fA,  435.).  Cfr.  Eustath.  ad  Jl.  p.  671,  15.  et  ad  Od.  p.  1749,  36.  Sed  me- 
morabile  est,  illas  ipsas  voces  ,  '  quas  ad  examcn  vocamus ,  ila  apud  veteres 
scriptas  reperiri,  ut  o  breve  insit.  Nam  legitur  apud  Etymologum  630,  25. 
iyyeifiOQog,  itemque  aLvdfioqog  (Etym.  713,  27.);  quam  quidem  formam  apud 
Herodotura  (V ,  92.  6.)  exhibuerunt  nonnulli  editores ,  Wesselingius ,  Rcizius, 
alii;  recentiores  autem ,  Gaisfoi'dus,  Matthiae,  Baehrius,  coustantia  ducti ,  OLVU- 
fjLCOQog  recte  receperunt.  Cfr.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  690.  Unum  vocabulum 
commemorandum  restat  in  o  breve  semper  desinens,  yeayiogog,  yELoaopog ,  yri- 
fWQog  y  ydfiOQog,  quo  agricolarum  ordo  in  veteri  Atheniensium  re  publica  signi- 
ficatur  (cfr.  Aesch.  Suppl.  628.  Hesych.  s.  v.  Herod.  YII,  155.  Etym.  229,  43.); 
itemque  de  bove  legitur,  nimirum  agricola  et  aratore  (ApoIIon.  Rhod.  Argon.  I, 
1214.).  Quae  vox  est  nostris  illrs  pei-similis,  quod  prior  eius  pars  substantivimi 
est,  reliqua  autem  exempla,  quibus  ad  scntentiam  probandam  usi  sumus,  aul 
adiectiva  coutinebant,  aut  particulast. 
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S.7.  / 

Ad  ipsam  interpretationem  ut  transeanius ,  est  illa  quidem  iam  perfacilis. 
Nam  {Y^eorifjuaQog  indicat  eum,  qui  hastis  destinatus  est,  qui  suapte  natura 
ductus  in  hastis  tractandis  Ycrsatur,  qui  ad  hastas  scite  iaculandas  natiis  et 
aptus  est.  Quare  strcnui  hellatores  apud  Homerum  indicantur,  qui  cominus 
pugnant  atquc  fortitudine  insignes  habentur,  nimirum  ay^iiiaj(pi  (Jl.  Vj  5.)  vel 
^yX^Q^ifaXoL  (JI.  ^,  131.).  Quales  enim  homines  sunt,  tales  a  diis  eos  constitu- 
tos    esse,    Homerus   existimavit  multis  locis,   ut  JI.  «,   290. 

ei  di  ftiv  aix^uriTiiv  f^eaav  ^eol  aiev  tovxsq, 
Tovvexd  o»  itgo^iovaiv  oviidea  fiv^i^aiKT^daL; 
Post  Homerum  vocem    iy^earifjuopog    et   simplicem    et   gradu    comparativo    posi- 
tam  inveni   in    epigrammate   Ammiani  (Anal.  II,  p.  389.),   cuius   verba   haec   sunt, 
KvXXog  xat  ABvgog^  dvo  QeaaaXol  iy^eaina^i» 
Yiv^kXog  ix  xovTcav  eyx^arifiagoTeQog. 
Quibus  versibus    ^erisimile    est,    significalionem    receptam   esse   vulgarem    illam, 
iraprobatam  a  nobis,    ut  ij^^^eaifiOQog  idem  sit,    quod  i^j^^eaifiagyog  h.   e.  Tolg 
iyyjat,  fiaivouevog  (Eiym.   313,  7.  ibid.   313,   l4.).     Itaque    aut   non  miraberis, 
falsam   vocis   expHcalionem ,     sed   multis    veterum     probatam    reperiri    apud  scri- 
ptorem  deterioriiJ    ct  notae    et   aetatis,     quem  Homeri  sensus  latebat,    aut  con- 
sulto   vocem  illam   ex  (JLaQaiveiv  ductam   esse  statues ,  ut   ad  similitudinem  vocis 
homericae   ridiculi  aliquid  praeberet ;   nam   Cyllus   ille    ct   Leurus,   quoquo  modo 
nomina  eorum  interpretaris,  his  versibus   exagitantur  haud   dubie   tanquam  pugna- 
lores  fatui   hastaque  inepte   utentes. 

Quae  de  voce  ey^Baifiapog  apud  Homerura  statuimus,  valent  eadem  de 
\oce  ioiUiQogf  praeterquam  quod  de  sagittarum  usu  recte  iudicandura  est; 
quare  significantur  ii,  qui  sua  indole  et  de  deorum  voluntate  sagittis  mittendis 
occupati  sunt. 

Denique  vXaxouagoi  soli  canes  dicuutur,  quoniam  per  dies  noctesque 
latrando  dediti  sunt  Neque  euim  ullum  animal  reperiatur,  quod  tanta  impu- 
dentia  et  tanta  quasi  vociferatione  homines  fatlget ,  quam  canis ,  non  strenuus 
sulum   el  magnus,    sed  etlam  timidus    et    parvus,    ita  ut  illo   latratu    noii    feritas 
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quaedam  conspiciatur ,  sed  nativa  latrandi  cupiditas.  Quare  vetcrum  nounulli 
vocem  vXax6^C3^og  ad-sensum  non  male  declarai^unt  'dXaxtixog.  Cfr.  Suid. 
et  Etym.  s.  v. 

.  S-8. 
Qui  difficiliorcs  voces  ita  perspectas  habent,  ut  radicibus  compertis  signi- 
ficationem  primariam  suis  terminis  definire  possint,  in  singuiis  tamen  scripto- 
rum  locis  quae  significationis  vis  tenenda  sit,  non  semper  asscquuntur.  Etenim 
multorum  vocabulorura  notio  tempore  mutatur,  cum  populorum,  tum  singulo- 
rum  scriptorum  usu  varie  constituitur  atque  ex  orationis  contextu  pendet  loquen- 
tisque  racnte  ,  quae  aut  primariam,  aut  derivatam,  aut  propriam ,  aut  transla- 
tam  vira  statuendara  esse  iubet.  Gum  interpretis  cura  singularis  poncnda  sit 
in  orationis,  quam  pertractat,  natura  singulorumquc  vocabulorum  ratione,  videa- 
mus ,  quid  de  voce  iofJLagog  apud  Homerum  iudicandum  sit.  De  qua  etiamsi 
nostram  illara  disputationem  comprobaveris,  non  tamen  raens  homerica  facilis  ct 
aperta  estj  neque  simplex  atque  consentiens  interpretura  sententia  reperitur, 
sed  iu  aliis  alia ,  aut  falsa^  aut  minus  perspicua  ac  definita.  lam  ut,  quid  ego 
sentiam,  cloquar,  in  argumenlatione  proponcnda  secutus  suni  et  scnsum  mcum 
qualemcunquc ,  et  rationem  loquendi  cum  duobus  illis  locis,  tum  universa  jiocsi 
homcrica  probalpm.  Utroque  loco  (Jl.  8,  242.  4,  479.)  tojawpot  ad  Argivos 
refertur.  Priore  quidem  ab  Agameranone  usurpatur  catervas  Achivorum  obeunte ; 
quoscunque  segnes  et  cunctantes  inveniret,  eos  gravi  oratione  obiurgasse  dicitur, 
cuius  initium  est, 

'AQysTot  iofia^oi^  }Xty)(jieg^  ov  vv  ae^eo^s; 
Altero  loco  Acamas,  dux  troianus,  cum  Promachum   occidisset ,  in  Achivos   super- 
bius  invehitur,  his  verbis  incipiens, 

'AgyeXoL  tdaopot,  dTceiXdav  oxdpvjTOtl 

S-9. 
Quod  epitheton  cum  nusquam  alias  legatur  neque  eius^  vis    illis  locis  omni 
ex  parte   eluceat,     oritur.  prima  quaestio   de    dictionis    natura,    utrum    honorifica 
sit,  necne.      In  primaria  quidem  significatione  eaque  proprie   et  per   se  spectata 
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nibil  inest  (ledecoris;  immo  honoiifici  aliquid  re  ipsa  contlneri,  probabile  vidc- 
tur.      Nam  illud  MSiPO^  indicat  pcrpetuiim  usum  et  quandam  peritiam;    sagit- 
tarum    vcro     usus     quin   onmino   lionorificus   fuerit,     quis   dubitat,     quum  vel  ad 
deos   refcratur    atque    nobilissimos    bellatores  ?     Est     cnim   Apollo     dpyvgotot^og 
(Jl.  a,  37.),  xXvroToiog  (JI.  5,  101.)  adeoque  praeses  trig  roioavvijg  (Jl.  o,  441.); 
Diana  dicitur  io^eaiga   (Jl.   e,  53.),  et  Hercules  artis  sagittariae  in  primis  pcri- 
lus  habetur  (Od.  ^,224.);  item  sagittandi  arte  eminent  Philocteles  (Jl.  ^,718.), 
Paris    (Jl  ^,  81.),    Eurytus    (Od.  S,  224.),    Teucer     (Jl.  Jt,  511.    ^,   296.  sq. 
^,  862.  o,  440.  r,  3l4.),    Idas    (Jl.  t,  559.),    Merioncs   (Jl.  >-,  650.  <^,  8620, 
Helonus  (Jl.  v,  582.);  ipsi  Achi>i  sagiuas  iaciunt  (Jl.  7^,  79.  v,  313.  Od.  S>,  220.)^ 
alque    Homci'us     pugnam    ab   Hectore   instauratam    ita   describit,     ut     in    utraqutJ 
pugnantium     parte     et    sagitiarios    fuisse     pateat,    et    hastatos     (JI.  o,  312.   709. 
X,   36l.   773.).      Sagittis  iaculari  in  singulari  artc  positum  fuisse,    eius  rei  argu- 
mentum  est,    quod  plerumque   eiusmodi    exercitationes    in    certaminibus  publicis 
proponebantur,  ita   ut  in  Pati'0cli  funere    principes  Achivorum  ai"te  illa    inter  sc 
certasse  haud  mirandum  sit  (JI.  (p,  850.   sq.) ;     in   quo  genere  singulari  dcxteri- 
tate    cxcelluit  Ulysses   (Od.   S^,   215.   sq.) ,   qui  mendici  specic  indutus   Laertiadae 
arcum   tetendit,   quod   frustra   conati   crant  proci   (Od,  <p,    124.  sq.);  atquc   socios 
TL  lyssis   sagittis   instructos     et    usos   csse,     multi   Odysseae   loci    dcclarant,    (jnibus 
ipse   ct    socii    sumtis    arcubus    vcnatum    exiisse    dicuntur    (Od.  t,   156.  x,   262.). 
Hac  disputationc  ductus  qui  honorificam  artis  sagittariae  significationcm  pro- 
bare   et  in  duobus  illis  locis  ad  vocem  iofioQog  referre  velit ,    habet  ille  singu- 
lare    probabilitatis    fulcrum    in    natura    permultorum    locorum,     quibus     convicia 
continentur    apud    Homerum.      Nam    hoc  in    illius    aetatis   simplicitate    cogitandi 
atquc   in   morum   integritate  positum   est,    ut,   cum    suum   cuique  ti'ibuat,    aliorum 
virtutcs  ct  vitia   aeque   diiudicct,   atquc   cum  alicuius   actiones    in  reprehensionem 
vocandae   sint,     virtutcs  tamcn  commemorentur   et  ea    denique,     quae    laudanda 
sint,  in  hostibus  etiam  laudentur.     Nosiris  diebus  usus  alitcr  fert;  nara  si  quem 
graviter    reprehendendum    exisiimamus,     virtutes    eius    omnino  reticemus;     at  si 
quid  de  laude  cuiuspiam  praedicandum    esse  statuimus,    in    iis,    quae    laudanda 
censemus,  subsistimus ,  idque  callide  facimus  et  apte  ad  persuadendum.     Quare 
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interpretes  permultis  locis  liomericis  hodie  ofFenduntur ;    sed    eos    morum  quae- 
dam  perversitas  a  yero  iudicio  excludit      Guius  rei    ut    exempla   nonnulla  adii- 
ciam,  Idomeneus  reprehendens  Ulyssem  ita  orditur  orationem,  Jl.  ^,  93. 
^iroyevig  Aae^Ti<idri ,  ^Xv^i^^av*  'Odva-asv. 

atque  Achillem  Hector  ille  infestissimus  sic  alloquitur,  Jl.  p^,   279. 
'  il(i^QOTeg,  ovd^  apa  %<a  Tt,  ^eolq  ijasixeX*  'A^tXXev^ 

tx  Aiog  rjeideig  t6v  efjibv  ^gov,  r/rot  ecprjg  ye. 

Cfr.  Jl.  t,  356.  698.     Ad    idem   genus    loquendi    referenda    est  oratio   Achillis, 
qua  Aganiemnonem  increpat,   Jl.   a,    122. 

'ATQsiSri  xvBia-Te*),  <piXoxTeavaTaTS  ndvTavl 
et  quod  respondet  AgamemnO,  Jl.  a,  131. 

p/  5'  ovTog,  ccYa^^og  ixeQ  iav  ^  ^eoeixeX'  'Ax^iXlev^ 

xXenTe  yda! 
Paris  cum  Diomedem  vulnerasset ,  superbius  exclamare  dicitilr,  Jl.   X^  380. 

^i^Xriaij  ovB*  aXiov  §e?iog  excpvyev  ag  ocpsXov  toi, 

veiaTov  ig  xeveava  ^aXaVy  ix  '^v^ov  eXea^atl 

ovTa  xev  xal  TQaeg  dvenvevaav  xaxoTriTog, 

oiTe  as  itetpgixaaL ,  Xeov^d'  ag  fxrixddeg  alyeg. 
Sed  his  ipsis  verbis  magnopere  laudat  Diomedem,  quum  fortiludiuem  eius 
praedicat  et,  quantum  timoreni  Troianis  incutiat,  confitetur.  Falsum  est  enim 
et  ab  homerica  mente  abhorret,'  quod  scholiasta  monet  ad  1.  1.  v.  383.  To  tStoy 
%d^og  i%i  ndvTag  sixd^ei.  Idcm  patet  ex  oratione  Pandari,  qui  cuni  Diomc- 
dem  sagitta  non  trucidasset,  hasta  eundem  aggrediens   dicit,  Jl.  e,  277. 

xagTSQo^^vfis ,  daT(ppov ,  dyavov  Tvdeog  vie, 

rj  fidXa  a*  ov  ^eXog  axv  dafidaaaTo ,  jrtxpo?  6*to"TO^' 

vvv  avT*  s^/X^iT^  'JtiigriaofiaL y  ai  xe  TV)(aaL. 
Itaque     in    Achillis     oratione    (JI.   a,   365  —  4l2.)  ,     qua     ultionem     prccatur     a 
mati-e,     illud     evQVxgeiav    'Ayafiifivav    (4ll.)    non    storaachose  dictum  est,     ui 


*)  Bentleius ,    cum  ia  hoc  loco  vulgata  lectio  ad  sensiim   ininus    placeret ,    x/ocfiffrf   legere  maluit; 
quod  onuiiao  improbandum  est. 
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Damuiius  puiat  (lcx.  liomer.  s.  t.  tvgvxQeiav) ,  sed  ex  illorum  temporum  con- 
suctudine;  quam  quidem  sententiam  sexcenties  probari  existimo,  ubi  receutiores 
intcrpretes  prorsus  alia  divinaut  et  coniiciuut,  nosti-is  moribus  politioribus  for- 
tasse  consentanea,  ab  homerica  actate  alienissima.  His  paucis  locis  quid  de 
multis  sentiam,  dictum  esto;  sed  operae  pretium  est,  singulari  disquisitione 
Homeri  camiina  eo  nomine  enucleatius  pertractai-e,  ut,  quo  modo  quaque  mente 
convicia  apud  Homerum  proferantur,  accurate  doceatui'.  Quod  qui  familiaritate 
cuni  Homero  xontracta  rite  suscipiet,  non  dulpitandum  est,  quin  de  permultis 
locis  egregie  mcrcat. 

5-  10. 

Proposui  quae  de  vocc  iofiogog  duobus  illis  locis  iure  aliquo  statui  pos- 
sint  idemque  illa  statucnda  csse  nego.  Nam  ego  in  utroque  loco  vocis  vim 
contumeliosam  esse  existimo.  Hoc  ut  ipse  confinnes,  considera  modo,  quanr 
tum  diiferat,  uti*um  aliquis  fortitudine  insignis  armisque  tractandis  praeclarus 
sagittaudo  etiam  excellat  sive  in  venatione,  sive  in  ludis,  sive  deuique  iu 
pugna ,  an  in  sagittis  soHs  occupatus  et  in  arcu  gloi*iam  quaerat.  ,  Qui  Iioc 
unum  facerent,  ignavius  agere  videbantur,  a  certaminibus  excludebantur,  quibus 
bcllica  virtus  et  forlitudo  valerent ,  armis  ornatuque  bdlico  carebant  atque  ex 
secunda  acie  lanquam  ex  insidiis  hostibus  noccbant;  quorum  sagittarioi*um  ac 
funditorum  insignis  imago  in  Locris  conspicilur  (JI.  y,  713.  sq.).  Siquidem  tem- 
poribus  heroicis  bclli  gloria  ex  ducura  virtute  potissimum  pendetj  non  facile 
unquam  Achivorum  principcs,  Agamemnonem  inquam,  Achillem,  Diomcdem 
eorumquc  similes,  in  certaminibus  sagittis  uti  comperisti ,  quoniam  id  ab  eorum 
virorum  natura  abhorreret.  Quare  hastas,  gladios  ad  principes  et  foi'tes ,  sagit- 
tas,  fundas,  in  pugnis  quidem  ad  inferiores,  nunc  ad  duces,  nunc  ad  bcllato- 
res  gregarios ,  nunc  ad  barbaroi'um  populorum  singularem  usum  referre  proba- 
bile  est.  Atque  ut  sU'enui  bellatores,  quid  dignitati  suae  eique ,  quam  mcri- 
tissimo  obtinerent,  auctoritati  consentaneum  esset,  intclligentcs,  pcrpetuo  in 
gravium  et  arduarum  rerum  tractatione  yersabantur,  ita  sagittarum  iaculalionem 
subdolam  illam  ut  humile  quiddam  neque  satis  dignum,  quo  gloria  comparare- 
tur,  vituperabant   ct  in   vitio  atque    dedecore   ponebant.      Cuius  rei    cum  apcr- 


■■-"^-^"*-"^''^  — '-•'*^""    ■  '  ■^•--  -"•      ■  -^' :^ 
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tissima  testimonia  iu  Homcn  carminibus  contineantur ,  imum  locum  accuratlus 
consideremus ,  qui  in  Iliade  (X,  386.J  rectissime  et  ad  optimorum  librorum 
fidem  antiquorumqxie  grammaticorum  auctoritatem  in  WolCi  editione  sic 
exhibetur,  >» 

Toldra,  ho^rjn^gf  xega  dylae,  %ag^ev(mijTa. 

Mirum  est,  quanta  e^  quam  vai'ia  sit  intei^pretum  et  antiquorum,  et  rcttn- 
tiorum  disceptatio  (vide  Heynii  ad  li.  1.  obs,  ilemquc  scbol.  et  Eustatb.  ad.  b.  1,), 
cum  alii  nonnullas  voces  in  unam  notioncm  complectantur ,  alii  alio  modo 
interpunctionem  exhibeanl,  alii  alias  lectiones  sequantur,  alii  singulas  voces  ali- 
ter  interpretentur,  alii  denique  alium  totius  versus  sensum  constituant,  ita  ut, 
ne  in  sententiis  interpretum  aut  probandis,  aut  refellendis  tenijius  perdamus, 
neve  consideranda  iudicii  diversitate  mentem  nostram  modo  buc ,  modo  lUuc 
temere  disU?ahamus  ^  de  integro,  ac  ^i  nibil  disputatum  esset,  quaestio  per- 
tractanda  esse  videatur.  Sunt  illa  A-epba  Diomedi^,  quibus  in  Paridem  invehi- 
turj  neque  loto  versu  aliud  quidquam  viro  ipti  cfFcminatissimo  exprobrari  potest, 
nisi  ignavia  ,  cui  ncscio  an  nullus  heroum  homericorum  magis  indulscritj  uam 
Hector  ipse  saepius  obiui'gat  illam  in  bello  socordiam,  ut  eius  orationcs  quae- 
dam  (Jlv  ^,  520  —  529.  et  y,  39  — d/O^^P*^*''^^^'^  ^^'^o  luccm,  quam  desidcra- 
mus,   largitcr   alFuudaut. 

To|o'Ta  universe  ignavum  significat,  usu  ducto  a  sagittis  mittcndis.  JNaui 
eo  nomine  Hector  de  Paridc  dicit  Jl.  y,  45.  dXX''  ovx  eari  ^iri  (ppeaiv ,  oide 
Ttg  dXxTq,  et  ^,  523.  dXXd  ixav  ^e^bieig  te,  y.ai  oix  i^fXfts  (j(/.a;^ia^at). 

,      Xo^ilTT^g  passive   accipiendum   est,  ut  sit  infamis^    nam  Alexandcr    nomina- 
tur  Xa^ri  xal  vnot^iog  dXXav,  Jl.  7,  42.  . 

'  nag^^evontTia  mollcm  et  effeminatam  naturam  indicat,  quod  aliis  locis  (cfr. 
Jl.  y,  39.)  ywaiyLavriQ  sonat,  quamquam  illud  est  lenius   expressum. 

Quarlum  quod  additm*  epitheton  xega  dykae  ad  sagittas  singulatim  spectat; 
n&rti  re  yeta.  sagittis  plemmque  utltur  (Jl.  /,  17.  ^,  322.).  Hoc  Xfpa  dyXaog 
est  illustris  sagittarius  *) ,     quod    quidem    epitheton    ita    ad    reliqua    referendum 


*)  Errortim,     qiiibus    scatent   antiquorttm    grainfflaticorum    <le    hoc    loco    commentationes ,    unus 

3 
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cst,  ut  minora  quafdam  concedantur ,  maiDra  dcsiderentur.  Etenim  sensus  est, 
sagiuis  quidem  mittendis  exceUis,  sed  iguavia,  infamia  atque  efTeminata  natura 
conspicuus  es.  Eodem  modo  illud  ilBog  apiOTB  ad  reliqua  refer  in  ioco 
Iliadis,  y,  39.  > 

AvVcrrapt,  elSof  apiQTe,  'jfwaifiavtg ,  ^it£^07uvxd\ 

qui  modus  conviciandi  apertius  patet  Jl.  /?,  l42.  quum  Hectorem  increpat 
Glaucu.s, 

"ExTop,  eldoq  agccre,  lidxTqq  apa  ifo^kby  idev€oi 

Ad  illud  To^ota  (Jl.  X,  385.)  vocabulum  lofiCiQog  interpretor  idemque  universe 
accipio  de  ignavia,  quae  eum  semel  sagittarum  abusu  orin  putaretur,  illo  voca- 
bulo  notari  poterat,  etlamsi  de  sagittis  non  diserte  cogitaretur.  Hoc  utroque 
illo  loco  homerico  statuendum  esise ,  orationis  ratio  te  docebit  fffeque  enim 
Achivi  omnino  sagittarii  dicuntur,  neque  illis  locis  sagittarum  usum  ad  eos  per- 
tinere  constat.  Denique  sive  tu  in  vece  lo^aQog  sagittarum  siigniflcationem 
evanuisse  ,  ignaviae  mffnsisse  existimas,  sive  ignaviae  saglttarumque  notionem  in 
Acamae  Agamemnonisque  mente  coniunctam  respici  autumas ,  ratio  quaercnda 
est  in  conviciantidm  natm'a,  quam  in  pueris  et  in  hominibus  incultioribus, 
ii-atis  poUssimum,  cognoscere  licet  Qui  quum  ad  convicia  proferenda  incitah- 
tur,  quidquid  in  buccam  veuit,  teiiiere  ebulliunt,  nihil  sibi  non  tentandum 
exist^mant,  quo  incusare  adversarios  possint ,  quamquam  veritatc  ducti  suique 
animi  sensu  a  tali  iudicio  omnino  abhorrent.  His  in  rebus  heroiun  homeri- 
corum  ratio  in  conviciando  puerulorum  persimilis  est;  nam  ut  in  primo  Iliadis 
libro  subsistamus,  Achilles  irascitur  Agamemnoni,  multaque  iratus  dicit,  quae 
neque  eum,  a  quo  dicuntur,  decent;  neque  in  eum,  cui  dicuntur,  conveniunt. 


potUsimum  ad  nostra  tempora  manaTit,  uk  Aykadg  ad ,  ttyulXofuet  referatur  atquc  xlicUo  xiiff[. 
iylai  significare  dlcatur  arcn  8upeii>ientem  {x6S^  ayalk6fi(yoy)  ;  quam  seDteatiam  a  me 
iinprobari ,  monui  Quaest.  iexil.  p.  g.  et  ai .  cum  quae  fomiae  a  radice  kaa  derivandae  esse 
Tiderentur,  exponfrem,  atque  in  voce  dykuos  splendoris  significationem  primariam  esse, 
derivatam  in  qualicanque  praestantia  et  pulcbrltudioe  positam  esse  osteD^erem, 
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Gonsidera  modo  verba  illa  Achillis,    quibus   quum  conviciandi    causa  alloquitur 
Agamemnonem,  Jl.  a,  225. 

Oivo^agig,  xwbg  ofifiar*  tx^^f  ttgadijiv  d*  ("kdcpoiol 

ira  quasi  obcaecatus  neque  gi-avissimi   viii  et  fortissimi  bellatoris  gloriam  iudicii 
temeritate  sustulit,  neque  vitam'  eius  anteactam  ad  veritatis  rationem  revocavit. 

Quae  cum  ita  sint,  nihil  impedit,  quominus  sicuti  iy^eol^&gog  et  atp^f/)?- 
-vrlg  (cfr.  Jl.  a,  290.  y,  179.  e,  197.  v,  281.  289.  ct,  431.  Od.  ?c,  242.)  de 
ft)x*ti  ac  strenuo,  ita  i6[ic>gog  et  TO^OTrjg  per  se  de  ignavo  atque  insidioso  bel- 
latore  accipiantur. 

Postremo  de  vocabulo  aLvd(iogog  *)  ut  disputetur,  redit  illud  ad  aivec^^at 
boc  est  damno  afficerej  vastare ,  et  eum  significat ,  qui  natus  est,  ut  alios  lae- 
dat  et  detrimento  afficiat  (Herod.  V,  92.  6.) 5  eandem  notionem  habet  aLva^a- 
getv  (Herod.  I,  152.  VIII,  35.).  Illa  cupiditas  nocendi  atque  pniritus  ille  iu 
rebus  qualibuscunque  aut  male  tractandis,  aut  appetendis  positus  in  infantibus 
et  puerulis  conspicitur,  qui  manus  vix  possunt  coercere,  nihil  fere  intactum 
relinquunt,  partira  ut  temere  laedant  et  deleant,  partim  ut,  si  esculenta  sunt, 
bellaria  inquam,  libidinem  suam  expleant.  Itaque  cognala  cst  altera  significatio 
libidinis  cuiusdam,  quam  Atheniensium  natm^a  constituit,  usus  sanxit;  nam  cum 
libidinosae  vitae  dediti  esseut  ad  eamque  omnia  facile  referrent,  eum  aLvduoi- 
gov  existimarunt ,  cuius  animus  liguritione  quadam  vehementer  in-etitis  movt-- 
tur,  quominus  a  rebus,  quas  afFectat,  vix  abstineat,  sed  ut  partim  voluptatibiis 
cupide  indulgeat,  partira  amori  libidinoso  serviat.  Priorem  vim  exprimit  aiva- 
fiogev^a^  quo  vocabulo  Pherecrates  apud  Etym.  713,  30.  usus  est,  ut  furta 
designaret  liguritione  commissa.  Hanc  significationem  prorsus  neglexit  Phcre- 
cratis    editor    p.  77.    quum    ita    scribit,    aivafiogev^ar a'    rd   xXifiiiaTa. 


*)  Sic  recentiores  Herodoti  editores  recte  exhibuerunt ,  Gaisfordus ,  Matthiae,  Baehrius ;  antea 
alii  ,  Wesselingius,  Reizius,  o  breve  scripserant  ,  inconstantia  ducti.  Cfr.  Lobeck.  ad 
Pfarynich.  p.  690. 
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Ncque  enlm  sunt  xXsfifJMxa  generaliter  intelligenda,  sed  ad  libidiues  relata, 
ut  aperte  docent  Etymologi  verba,  ol  fiiv  'Arrtxol  Xeyovat  aLvafJLogsiv  rb 
}<.i/VEveiv'  xal  ^eQex^dtrig  ra  Toiavra  xXeftfiaTa  aiva[jiOQevfia,Ta  xaXel. 
Alterius  singularis  significationis ,  quae  in  amore  libidinoso  ponitur  ,  locos  poe- 
tae   comici  praebcnt,  ut  Aristophanes  Nub.  1066. 

'/vvri  di  (TLvafiGigovfihri  x^iQSi. 

Ad  quem  versum  quae  scboliasta  monet,  partim  falsa  sunt ,  pai'tim  ex  Etymo- 
logo  713,  28.  emendanda  et  redintegranda.  Ad  eandem  significationem  aLvd- 
(lOQog  refercndum  est  apud  Anacreontem ,  dc-  cuius  versu  vide  Thcodorum 
Bergk,  Anacreont.  carm.  reliq.  p.  163.  Aj)ud  Suidam  ffLvdfjLOQOg  dicitur  ^OQ- 
VLXog ,  et  apud  eundem  6  xaxoa^^^oXog,  hoc  est  otio  ad  Jlagitia  abutens.  Cfr. 
Hesych.  s.  v.  CTLvd^ioQog  ibique   interpretura  obscrvationes. 


